"V rédo 29, Velikitravna

ﬁ Te novize pridejo vfako (rédo na dvéh zhetertnih likih v Ljubljani na fvetlo. Plazhujejo fe v pifarnizi z. K. kmetijfke drushbe

v hithi 195 v Salendrovi ulizi bliso Brega; sa Ljubljano In sa tifie,
prejemljejo e pa pri natifkovavzu na Bregu Nr. 190. Po pofhti veljajo sa zelo leto 2 fl. 30 Kkr., —

sa pol leta s 1 fl.;

ki jih ne dobivajo po péfhti, sa zélo leto 5 = fl., —

sa pol léta 1 fl. 15 kr. Po viih z. k. pofhtah fe snajo dobiti

Hratka molitvica.
(Poleg Celakovskiga.)

Guspnd Bog! obvari

Sétvice kosate s
K zetvi obilni stvari
Njim Kklasicke zlate.

Dom nam zléga brani,
Hud'ga ognja sténe;

Dolge véke ohrani
Vérne vse Slovene!

S,

Perporozhenje zhhelarftva.

Rasun jelenfkiga sdrushenja, ktéro je bilo
v novizah Nr. 7 perviga tezhdja popifano, tiftim,
kteri urno fpomlad golte zhbele imet1, in sgo-
daj roje dobiti hozhejo, fhe dve [kulhnje per-
porozhim :

1. Poreshi obilno fatjé. Hakor vertnar,
kterimu [e vejize [milijo, nikdar lepiga drévja
sredil ne bo; ravno taka je tudi per zhbelah.
Pogolto fe pertoshijo zhbelarji, de fe zhervi v
fatji saredijo, in de jim tako imenovan volk po-
gazhe pripreshe; ali fami fo fi tega krivi, ker fe
jim je prevezh nosha [mililo. Spomlad torej, kadar
vidifh, de she zhbele pogofto na nogah nofijo,
vlak panj po verfii is zhbelnaka vsemi, poloshi
ga rahlo narobej (na herbet), vsemi fpodno delko
ali diljo prozh, ofnashi jo, in poreshi [atje tako
slo, de ga mozhnim zhbelam sa eno ped, bol

flabim pa komaj pol pedi pultilh.

T ———

2. Pitaj zhbele szhifto terd) 0. Navada
je, zhbelam smiraj le jemati, 1n nikoli nizh dati:

sdaj pride fofednja po [terd sa sdravilo, sdaj jo

hozhe imeti golpodinja sa boshizhne prasnike 1. t. d.

To fori, de fe zhbelnaki s merlizhi polnijo, zhe

flabo vreme pride, ker fe ljudje s fterdjo ne-

prelkerbrijo.

De [e ti enaka ne sgodi, perhrani nekoliko
fatjé, ktero ima sadelano fterd; nareshi s ojfirim
nosham pifkerze, in pulli, de fe zhfta [terd na
mlazhnim (ne vrozhim) kraju [kupe) ftezhe. Dres
take fterdi, ktéra v lonzu okovarjena in s [vin-
[kim mehirjem pokrita, delet let dobra oltane,
ne fme nobeden zhbelar biti. — Med tdko [terd
vlij zheterti del vode, pulti obedvoje v kaki po-
[6di per ognju savreti, in daj zhbelam [pomlad,
kader valijo, in drugikrat v flabim vremenu. Nar
loshej pitalh v koritzu, v ktériga kake [lamize
vershelh, de fe zhbelize ne vtopijo, na vezher
in od sadej panja, de fi roparz ne privadilh.

To je edini perpomozhek 1is [labih zhbel
dobre narediti; zhe torej vidifh, de ti kak pan)

[labéti sazhne, poreshi mu fatjé, pitaj ga s zhilto

pomanjlhaj mu proltor s dilizo, de zhbele
ne obtipajo, in ako le matizo 1majo, she zhilto
oflabljene bolh na noge [pravil.

Defiravno nam [labo vreme doftikrat velélje
kali, je vender zhbelarltvo prijetno délo in ne-
dolshen kratek zhal, pofébno sa perlelne ljudi.
Na ftare dni, kader zhlovek sa vle velelje tega

fterd)o,




[veta omersne, najde [he vender per zhbelnaku
kratek zhal! — Doltikrat fim vidil ftariga fivzh-
ka, ktér1 je po palizi do zhbelnaka perlesel, [li-
fhal fim ga pertoshiti fe s [olsnimi ozhmi, de
mu v [tarih dneh vle narobej na fvetu gré: set
po Ivoji glavi golpodari, otrozi nevhogajo i. t. d.,
famo zhbelize ga [he rasvelelijo, de posabi na
krishe in teshave. Viditi jih, kako [e h roju per-
pravljajo, in kako ob ajdni palhi teshko obloshe-
nim luknja ali shrélo premajhno hodi, — miflit,
de vlaka njemu noli, — vle to ftori, de ftarimu
zhloveku, ako ga tudi she tesha lét k semlji
vlezhe , vunder [he v velélju oshivi. -

Pazh relnizhen je latinfki pregovor, ktéri fe
po nalhim tako glali:

Zhefar oké mne vidi,
werze ne sheli,

Ni mu [kerb, lovlke ple lajati [lilhati, tifti-
mu, kter: ni ftreliz, pa naj vltreli le eniga sajza,
sagotovim ga, de mu nobeni godzi tako po mi-
[lih sagodli ne bojo, kakor zhe pfi, sajza shu-
divlbi, hrup sashenejo. Enaka je tudi s zhbela-
mi. Ni mi bilo mar sa nje, od daljezh fim [e
zhbelnaku vgaml, dokler jih nifim fam imel; ali
komaj {im fijith omiflil; in she mi nobena fenza
nm tako dopadla, kakor per zhbelnaku.

Satore), prijatel, zhe hozhelh imeti nedolsh-
no velelje in kraj, kjér bolh posabljiv[hi teshav
tega shivljenje dobre volje oftal — omiflli [i
zhbele. Sa néke goldinarje, ktére doftikrat en
vezhér sapravifh, lahko dva roja kupifh; in ka-
der zhes tebe pridejo dnévi, v ktérih boflh s
Modrim sdihnit mogel: ,,Gofpod, ne dopi-
dejo mi:¥ — takrat fe boflh fpolnil per zhbel-
naku fedijozh mojh befed in rekel bolh: ..Sna J-

dil [im ga sa kratek zhaf in veléljel« —
- Notar,

Od navadnih napak pri miéku,
(Pogovor zivinskiga zdravitelja (1ékarja) z hisno gospodinjo,
(Na dalje.) '

Zdravitely. Druga napaka pri mléku, ki se
veckrat primeri, je, c¢e krava preve¢ vodéno
mléko dajé, to je tiko mléko, ki je prav rédko
in visnjevkaste farbe, malo smetane dela in prav
malo siroviga masla ali putra v sebi ima.

Mina. Zlasti po leti nam tiko mléko veé-
krat nagdja.

Zdrav. Tud1 tega so razne rec¢i krive. Ti-
ko mléko pride vecidel od slabe ali spridene klaje,
od gole slame, od moc¢irne trave, 1. t. d. to-
rej se to, kakor ste prav povédali, veékrat po
let1 pr1 zelent ali frisn1 klaji ob dezévnim vre-
menu prav rado zgodi. — Dostikrat je tega pa
tudi oslabljen zZelodec kriv. — Stare krave,
telice po pervim teletu, kakor tudi bolne krave
pri in po vsaki hudi bolezni dajo po navadi
bolj vodéno mléko, ali ga pa clo zgubé.

- Tukaj se mora pred vsim nar pred zvediti,
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odpravi, postavim spridena klaja. Slabotnim kra-
vam na) se tecna pica dajé; stara in neozdrav-
Ipva Zivina naj se pa ob pravim éasu pobije ali
zakole. — Oslabljen zelodec se z tem le ozdra-
vi: Zmesajte stupe iz kolme#a, enciana (cvi-
¢a) 1n soli od vsaciga 6 lotov in jo dvakrat ali
trikrat na dan po dvé veliki Zlici kravi z klajo
vred dajte, ali pa se z policam tople vode zmeia
in zivini v gobec vlije. Zraven tega se mora pa
krava z dobro in hladno pijado preskerbeti in v
suhim hlevu, kolikor je mogoée, imeti. Ce je pa
kaka bolezen tega kriva, se bo zopet mléko po-
boljsalo, kakor hitro se bolezen odpravi.

Mina. Vidijo, to mi pri Njih nar bolj do-
pade, de mi povsod lékarski prepis (recept) da-
Jo, to je ve¢ vredno, kakor vse drugo.

Zdrav. Prepis pravih lékov ali zdravilov. lju-
ba moja, je rés poglavitna re¢; téde opomniti
vas moram, zdravilam ne preveé¢ zaupati. Poisite
pred vsim narprej vzroke bolezni, in perzade-
vajte s1 té nar pervi¢ odkloniti in odpraviti. Po-
tem Se le zamorejo zdravila kaj pomagati. Ce bi
bil komu pezdér v oké padil, gotove najboljsi 1ék
b1 mu ne pomagal ni¢, ‘dokler pezdeér 1z ocesa
ni. Ravno tako je tudi z vsake drugo boléznijo ;
povsod se mora vzrok bolezni odpraviti; ée pa
to ve¢c mogoce ni, se mora saj skerbeti, de se
vzrok zopet ne ponavlja. Grozno bo pa tisti
goljfan, ki vseskozi le po cudnoviiih stupah in
druzih skrivnih sdravilih poprasuje. Ne manjka
se tudi tacib ljudi nikjer, ki slepoto mnogih kme-
tovaveov k svojimu pridu obraéajo. vsiga zlodja
vkupe) zmesajo, in de bi svojo goljfijo skrili, ga
z oglievim praham pocernijo ali pa z ceglovo
moko porudecijo; zraven tega se pomisljujejo in
delajo, kakor de bi — Bog vé kaj — vedili, in
preden se kdo previdi, je ze opehdrjen in golj-
fan. Hdor vam za bolno Zivino kako zdravilo po-
nudi, brez de bi bil bolezen spoznal in nje vzroke
raziskoval, ne zaupajte mu ni¢, on je le —
slepar! To sim vam hotel memd gredé povéda-
ti. — Zdaj se bova pa kaj od druge napike pri
mléku pomenila, to je od grenkiga mléka.

Grenko mléko pride vecidel od tod, ce je
krava kake grenke zelisa zerla, postavim: pelin,
vrati¢c (Reinfarren), grenko ali moéirno
dételo (Bitterklee), vsaéno zéle alistir (Bin-
gelkraut), poljski mleéik (Ginsediestel), polj-
skizenof (Ackersenf)i. t.d.; podivjim ¢esnu,
lanjen1 prési, plesni slami in nektérih dru-
zih zelis pa mléko veckrat tudi smerdeti jame.
Nar veckrat pa krave tacas grenko mléko dajo,
kader 1majo kako bolezen na jetrih, zlasti ta-
krat, kader imajo zlatenco (Gelbsucht), od
ktere mléko rumeno in od primesaniga oléa tudi
grenko postane. Tukaj se pomaga nar poprej,
¢ce se kravam dobre in ¢e je mogode zelene
klaje, in zdrave vode piti dajé; razun tega jim

ka) je tega krivo, de se, ¢e je mogode, vzrok pa tudi naslec!ni lek pomaga: Vzamite dva lota
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stupe od encianovih korenin i1n osem lotov

se ji pa z mla¢no vodo zmesana v gobec vlije;
to délo se ima pa ve¢ dni eden za drugim oprav-

kar sim Ze tolikrat vidila?

Zdrav. Ravno prav, de me tega opomnite;
to re¢ na tanjko razloziti, je nasim kmetam silno
potrébno. Le poslusajte me ; bote slisali, kaj de je
prav, — Zivina 1ma nos, kakor tudi ¢lovek le
zat6, de skoz njega dihaj; z gobcam j)i gre pa
zreti, naj bo klajo ali pa zdravila. Zdravila morajo
v zelodec priti, od ondod pridejo v kriin tako
dalje; tu sem pa pélje prava pot le skoz1 gobec.
Skozi nosnice pa pélje pot v pljuca; ¢clovek 1n
zivina imata pa nosnice le za to, de skoz nje
dihata. Skusnja vsakdanja nas uci, ¢e se nam ka-
daj le kakina kapljica vode ali druga drobtinica
v duinik (Luftréhre) zaleti, nas hud kasely pri-
me, in de se je ze veliko ljudi in Zivine ravno
zavoljo tega zadusilo. Neizrecena neumnost je
tedaj zivini lekarij skoz nosnice dajati: Pane
samo neumno je to delo, ampak tudi silno ne-
varno; nobeden umen sdravitel) teda) tega dan
danasen ve¢ ne spoga. Ce b1 pa kak slepar vasi
zivini zdravilo skozi nosnice vlili hotel, temu
placajte pri ti prici bokal vina, tode z to po-
godbo, de ga bo skozi nosnice v se spra-
vil. Jes stavim, kolikor hocete, de se ga ne bo
lotil ; ampak celiga bo pustil.

Mina. Zahvalim Jih za to poducenje, nih-
ée ne bo veé¢ moji zivini kaj skozi nosniee dajal:
(Dalje sledi.)

HHoga nam je sedaj nar bolj potreba?

Med uéenimi, ki se za oblazenje Slavjanov
trudijo, glasoviti gosp. Dr. J.P.Jordan tako slovi,
de za naso dolznost derzimo, tudi v teh novicah
od njega kaj govoriti, ker smo svesti, de bi mar-
sikteri ukazeljni bravei krepke izdelke njegoviga
¢asopisa radi brali in jih v svojo in v domovine
dobro obernili, ako bijim znani bili. Imenovan gosp.
Dr. Jordan je vrednik nemskiga casopisa: ,Jahr-
hicher fir slawische Literatur, Kunst
und Wissenschaft“ kipo en zvezik vsak mesecv
Lipsii na svitlo izhaja in sicer letas drugi te-
¢aj. *) Velja 6 goldinarjev srebra na leto. —

*) De se bodo pa bravei od vedenja vrédnih izdelkov tega ca-
sopisa sami prepricali, jim fukaj obseg perviga letasniga zvezka
oznanimo , Kterimu je obraz glasovitiga g. Safarika pridjan.

I. Biographien. Lucian Musicky und das Serbenthum.
II. Sociale Zustinde. 1) Was thut uns jetzt am meisten
Noth? 2) Ungarische Reichstagsscene. 3) Das ungarische
Strafgesetz., 4) Die ungarische Magnatentafel. 5) Perczal
gegen die Regierung und die Kroaten. 6) Bohmischer
Sprachunterricht in Wien. 7) Béhmische Lieder im deut-
schen Theater. 8) Deutsches Theater in Kuttenberg, 9) Boh-

grenke soli. Ta zmes se da kravi na klap, ah skerbi za napredi cbno 2a fﬁa
ljudstva naj se bravci sami prepricajo iz nasled-

niga okrajsaniga spisa, ki je pod nadslovam: ,Koga
ol i ; nam je sedaj nar bolj potreba?“ v pervim
ljati, de se zivincelu popred bolezen odpravi.  zyezku letasSniga tecCaja zapopaden. Dr. Jordan

Mina. Naj mi povedo: ali se ne smejo tukaj te le sredstva za omikanje in osrece-
zdravila zivini tudi skozil nosnice vljivah, 1J€ Jjudstva sercno priporocuje:

e

Od domorodniga duha g. Jordana innjegove

posebno prostiga slavjans

,Permérne in namenu priliéne bukve za ljud-
,stvo so pred vsem drugim potrebne. Na omika-

,nji ljudstva je veliko leze¢e. Cimu so nam lepe
~pesmi? ¢imu prijetne pripovesti ? i. t. d. ako je
»pa le samo nekoliko sto ljudi, ki jih brati zamore-
,jo? Plemenitost pismenstva in zmoZnost ljudstva
Jne lezi v tem, de nekoliko sto ljudi pismenstve-
.ne izdelke umé in sad duhovniga omikanja uzi-
Lva, ampak iz mnozice braveov izvira."
,,lglazcep med slavjanskimi pisavnimi jeziki je
res tako sirok, de bo célo stoletje in vec mi-

wnulo, prejden se bodo te razrecja (dialekti) eno

~drugimo spet dovoljno priblizale. Zato pa nad
~tem zjedinjenjem obupati ne smemo ; ako bodo
.nar imenitnisi spisatelji nasiga rodu vsak neko-
Jiko h tem pripomogli, bomo kmalo edinosti bli-
wze dospeli.”

,0ko pa, v kterim naj se duhovna edinost slav-
.janskiga slovstva ali literature ocita, je tako
wimenovano prosto ali lJjudsko pismenstvo
»(Volksliteratur). Bukev tadaj za ljudstve nar
,,}Ered potrebujemo. Kaj pa naj bi té obsegovale?
Jkaksne najbibile? Poglaviten namen bukev naj
,bo: poducenje in duhovno oblazenje, kteriga nase
Jjudstvo nar holj potrebuje. Bukve tadaj, ki se
,mu v roke dajo, naj rec¢i popisujejo, kterih
wznanje je poljodelcu koristno in potrebno; nar
wpred poljodelstvo inrokodelstvo inmno-
wgotere popravljanﬂ'a v njih; sredstva kmetovsko
,,Eremoinost povzdigniti; dezelske postave,
Jkolikor kmeta zadevajo; dezelno bitje alista-
,Nje,njegovo prejsnost

insedajnost;dogo-
~dovne,zemljopisne,narodoj

isneinder-
.zavopisne izvestja i. t. d. Pri teh bukvah
bl se

pa ne smelo na to gledati, de bi te le
~pozelenju do kratkoc¢asnosti in razveselenja brav-
~cov viiregle; zakaj v zivljenji naj pravna ojstrost
.nadvladuje ; gorecnost za nérod, domovino in
.Cesarja naj slad do branja goji in spodboduje.
(Konez sledi.)

Hurban. 92) Die periodischen Schriften in Russland im
J. 1843. 3) Die russische literarische Zeitung. 1) Koper-
nik. 5) Die esthnishe Sprache.

IV. Gesehichte und Alterthiimer, 1) Bausteine zur sla-
wischen Mythologie. Aus lateinischen und griechischen Quel-
len von W. Bernhardi. 2) Das Todaustreiben bei den

Kaschuben, 3) Ueber die Halloren, als eine wahrschein-

lich Keltische Colonie, den Ursprung des hallischen Shlz-

werkes und dessen .technische Sprache, emn Versuch von

Ch. Keferstein, Halle 1843, 4) Bernstein in Siudruss-

land, 5) Labyrinthe in Lappland.

V. Geographie, Ethnographie und Statistik. 1) Ka-
schubische Orts - und Volksnamen, 2) Statisuk der rus-
sischen Lehranstalten. 3) Moskwa’s Einwohnerzahl. 4) Finn-
lands Einwohnerzahl.

VI. Sprachforschung. 1) Ueberreste des Slawischen in

der altenburgischen Mundart, 2) Altenburgische Volks-

sagen. ) Verderbniss der polnischen Sprache..

misches Examen in Moskwa, 10) Unterrichtswezen in Russ-
land, 11) Unterrichtswesen in Polen. 12) Das »Ausland«.
[lI. Literaturgeschichte. 1) Das nationale und literari-
sche Leben der Slowaken in Ungern. Von Miloslav

VII. Schine Wissenschaften und Kiinste. .
VIII. Bibliographie. Kmetijske in rokodélske Novize. Ca-

sopis cesk. Mus,
IX, Miscellen.
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To refnizo me je dolga fkufhnja 65. Kter se z’ mokrim bratom zdruzi, ne ho %dﬂlgo
uzhila. suh ostal. 66. Hitro zaceto je dvakrat Erijeto.

Pred vezh létmi je bila moja shitniza s grofzi 9. Sej si za tiga delj ne bos dlani pipal. 68. To

(shitnimi moli) tako napolnjena, de je vfe mergolélo; 'mu je zanohtilo. 69. Vrana vrani oc¢i ne spika.
shito in pofebno pfheniza je bila také pojedena, de A. Krempl.

fo jo kupzi sapuftili, in vfe fkulhnje in perpomozh- “

Ki pregnati jih, fo bile saftonj. Sadgjizhppril::le dvoje :??Eeg::_“: hvgl‘ ‘t‘l.ﬂ"‘ia-
Lahov k meni is Karnje turfhizo mérit, ter mi nju PetatiP et . 2
Edﬁll réZhe: GOfpﬂ'd! Sak&j ne fpraVite 1S vajE Shit- Iména je ;hﬂﬂiﬂji?lgﬂ. :

nize {hkodljivih merzhefov? Pomashite shitno paloto Sgol tudi fpola moshkiga,

s Janeshovim oljem, in smefhajte s njo shito, Per shenitvi kmetam snana,
in kmalo bodo moli poginili. Imenovaniga olja fim Kupil V vafi (zer le en’'mu dana,
sa 12 kr. ter fim ftoril, kar mi je moj dragi Lah

fvetoval; she pervo nozh Jih je filo veliko pofhlo,

Rasmakni sloga dva po dva:
Isfiarana, savershena

fam ne vem kam, in zelo léto nifim vidil nobeniga g‘ poss Ellﬂnfiﬁi“a'ﬂdb“ _“:l"“r-

vezh ; drugo leto fhe le fe jih je poredkama per- NO% ote Eaacaias s Pyl

kasovati jﬁlﬂ nekaj, sapet to ftorivf{hi . kar mi jﬁ Zhe jo kovazh ne punu;i-. Li—z.
bilo fvetovaniga, fim jih gregnal zhifto vfe, in vidil ———

ga nilim S]llﬂ‘ zhes thIliij let nobeniga vezh. Snajdba Vganjke v Poprejfhnim liiu je:

C. S. F. . . LA
Kri — vize — krivize.

Povedka.

Snano je), de je nafvetu veliko vezh tarih
shen(kih , kakor moshkih. Od kod to pride? Nék
sdravitelj mifli, de to od tod pride, ker shénfke
zelidanklepetajo. Govorjenje pljuzha vterdi in

U Ljubljani | U Krajnju
Shitni kup 95. Velikitrav-| 20. Veliki-
-

na. travna.

kr. fl. kr.

fl.

to shivotu dobro dé. — Sajjo JE€ mos morebiti sadel ! 1 mernik Pfhenize domazhe - - 1 20
_ Pl . banafhke 1 27 1 | Jdo
? Prislovice gl iming. B %
Stajerskih Slovencov. : . ;;:him_e . i o :
i 61. Tﬂ: iﬂ]-ﬂ, otrok . ko sostar kdpit. 62. Kter 1 :, Jezhmena . — 02 1
bi hotel vsim ljudem usta zapoéiti bi moral veliko 1 ,, Profa ! 1 !
platna imeti. 63. On gre (al delaﬁ , Ko biden pel. 1 ,, Ajde 1 s 1 6
04. Kier detelo kluva, na njegove perste pada. 1.+ Ovia — | 39 | — | 4
Profhn ja.

- Kifim ;bukve sa kmeta“ pifati sazhel in pri vezh drusih priloshnofiih, pofebno pa sopet v
Pﬂﬂ&dﬂjlmu soltavku od ,navadnih napak pri mle cu®, fim fe dovelj priprizhal, kako malo selifh je
ploh po krajnfkim imenu snanih in kakd potrébno bi nam bilo , vlie flovenfke imena frav, sélifl']l,
germovja, drevefl in vezh drusih rafllin vediti. Vfak Slovenez, ki je she kadaj v ti rezhi kaj pifal,
mi bo poterdil, de refnizo govorim. Ta potreba fe pa fedaj pri nathih ,Novizah“ nar bolj ozhitno

kashe, kér tukaj od rasnih rezhi vfefkosi govorimo, v kterih nam nafh nar bolj flovenfki befednjak
fvetovati nemore.

.. . To potrebo, mnogotére sélithapo krajnfkim jesiku imenovati, fo nafhi botanikarji she davnej
obzhutili in persadevali fo fi, kar je bilo mogézhe , take imena po zeli domovini preifkovati. Zhe fo
po ti poii ravno lepo mnoshizo tazih imén kupej fpravili, jih v tem popifu vender le The prav veliko
manjka , in kdo ve, zhe fo vfe, ktere fo tukaj sasnamvane, tudi te prave?

~ Kako bi dpazl_y mi ta namen nar loshej dofézhi samogli? — Jeft miflim také le: Naj bi vfaktéri
domorddez, ki na deshéli shivi, in komur je blagor fvoje domovine pri ferzu, eno vfaziga plemeéna gori
imenovanih rafilin, korifinih in firupénih, kjer jo najde, viergal, me d polo nar flabejfhiga
papirja varno f-hranil in krajnfko imé, ki ga fam vé, ali ki ga je morde od drusih

; : po tem naj nam jih s sé-
litham vred v Ljubljano pofhle, zhe fo té ravno she fihe. Viako sélifhe — rasun shitniga —
nam ho prav prijétno ; zhe je pa mogézhe, kake manj snane rafiline s zvetjem vred poflati, fe nam bo
fhe bolj vitreglo. Potem bodemo vfe te iména is rasnih krajev tukaj vmetnim botanikarjem preglédati
in pripodobvati dali, in tako fzhafama, kolikor ho mogozhe, popolni flovénfki popif selifh
dobili. Ob fvojim zhafu bi fe ta popifl sa obzhno rabo natifniti in viim Slovénzam v roke podati samogel.

| V ii rezhi nam sopet duhovni gofpddje nar vezh pomagati samorejo; kér jih je veliko, ki fe

s selifharfivam (hotaniko) pezhdjo. Tudi grajfhaki, uzhitelji in drugi kmetovavzi fo k ti pripo-

mozhi poprofheni. Kér pa k temu opravilu, sa ktérga tukaj profimo, ni potréba, de bi kdo fam botani-

kar bil, zhe le to fiori, kar fmo sgorej rekli, bi nam vfak bravez nalhih wNoviz® k temu delu lahko
kaj pripomogel. |

Torej napotvamo to profhnjo na vfe nafhe drage bravze, ne famo naKrajnfkim, am-

pak po viih flovenfkih deshélah, satd, kér je to delo korifin:zeliga flovenfkica naroda namenjeno.

| S hvaleshnofijo bodemo v ,Novizah“ imena vfih tifiih dobrotnikov osnanili, Ki.naf bodo v f{i
namembi prijasno podpirali. Raiy i _ ~"*Dr. Bleiweis.

svedil, sraven perpifal. Kadar jih bo vezh fkupej {pravil,
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V L j'_l__l bl j;ll i. Natifnil in saloshil J 08 hef Blasnik.




